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VSEOBECNE PREDAJNE PODMIENKY

Tieto v8eobecné predajné podmienky (dalej
len ,VPP“) sa vztahuju na vSetky predaje

produktov spolo¢nosti  Michelin Hungaria
Abroncsgyarto kft., sidlo: HU-4400
Nyiregyhaza, Bottyan J. utca 15., Madarsko /
Hungary, obchodni feditelstvi: H-1138

Budapest, Vaci at 140, Madarsko / Hungary,
ICO 15-09-062150, IC SK 4020117706 (dalej
»MICHELIN®)
spolo¢nostou MICHELIN a kupujdcimi tychto

len uzavreté medzi
produktov (dalej len ,Kupujuci®).

Tieto VPP, predajny doklad, ktory tvori
faktara, rovnako ako aktualne platné cenniky
MICHELIN a obchodné podmienky uvedené
3¢) VPP

neoddelitelnd sucast kazdej kupnej zmluvy na

v bode tychto predstavuju
produkty spolo€nosti MICHELIN (dalej len
~Produkty®).

individualna partnerskd dohoda s Kupujucim,

V pripade ak je uzavreta
tieto VPP sa aplikuju len v rozsahu, ktory je
v sllade s individualnou partnerskou dohodou
medzi spolo¢nostou MICHELIN a Kupujucim.
Pre odstranenie

pochybnosti, v pripade

akychkolvek nezrovnalosti medzi
individualnou partnerskou dohodou podfla
predchadzajucej vety atymito VPP, maju
ustanovenia individualnej partnerskej dohody
prednost.

Predaje produktov sa uskuto€nuju na zaklade:
tychto VPP,

aktualnych cennikov MICHELIN,

obchodnych podmienok ohlfadom vSeobecne
Zliav, akcii

poskytovanych promocnych

a Specialnych periodickych akcii,
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1.

These General Terms & Conditions of Sale
(“GTCs”) apply to all sales of the products of
Michelin  Hungaria kft.,
registered HU-4400 Nyiregyhaza,
Bottyan J. utca 15., Madarsko / Hungary,

Abroncsgyarté

seat:

commercial branch office: H-1138 Budapest,
Vaci ut 140, Madarsko /
Registration No. 15-09-062150, Taxpayer’s
Identification Number SK 4020117706 (the
“MICHELIN”) concluded between MICHELIN

and buyers of these products (the “Buyers”).

Hungary,

These GTCs, proof of sale, which is an
invoice, as well as current MICHELIN price
lists and the sales policies referred to in point
3 (c) of these GTCs, form an integral part of
each sale contract of MICHELIN products
(the “Products”).

partnership agreement is entered into with

In case an individual
the Buyer, these GTCs apply only to the
extent which is consistent with the individual
partnership agreement between MICHELIN
and the Buyer. For avoidance of doubts, in
case of any discrepancies between the
individual partnership agreement pursuant to
the previous sentence and these GTCs,
the individual

provisions of partnership

agreement shall prevail.

Products sales are made on the basis of:
a) these GTCs,

b) current price lists of MICHELIN,

c) sales policies on generally offered
discounts, promotions and special periodic

campaigns,



d)

e)

individualnych partnerskych dohéd, vratane

dodacich podmienok dohodnutych
individualne medzi spolo¢nostou MICHELIN
a Kupujucim,

Zaruky Skupiny Michelin.

Akonahle sa Kupujuci oboznamil s tymito VPP
v suUlade s ustanoveniami v nich uvedenych,
stdva sa Kupujuci viazany tymito VPP v

suvislosti so vSetkymi nasledujucimi kupnymi

zmluvami na Produkty uzavretymi medzi
spoloénostou MICHELIN a Kupujicim.
Spolo¢nost MICHELIN poskytne

Kupujucemu k dispozicii aktualne VPP pri
kazdej zmene VPP.

tychto VPP
spolo¢nosti MICHELIN k dispozicii on-line na
MICHELIN BibServe webstranke,

Kupujuci

Znenie je pre zakaznikov
pricom
je povinny oboznamit sa pred
kazdou objednavkou Produktov s tymito VPP.
UskutoCnenie objednavky Produktov on-line
cez BibServe webstranku alebo
prostrednictvom elektronickej posty sa bude
povazovat za rovnocenné s predchadzajicim
sa oboznamenim Kupujuceho s tymito VPP.

Dodavku Produktov je mozné uskutoCnit
vyhradne tym Kupujlcim, ktory maji otvoreny

obchodny Gcet u spolo¢nosti MICHELIN.

PRAVA A POVINNOSTI SPOLOCNOSTI
MICHELIN

Spolo€nost MICHELIN vyhlasuje, Ze Produkty
doru¢ené Kupujucemu su v Case ich kupy
Kupujucim bez nedostatkov v spracovani a
Akékolvek

vyplyvajlice zo zaruky a z nej vyplyvajlcich

materialoch. povinnosti

prav  Kupujuceho a pouzivatela su

obmedzené na vratenie kompenzacie v
Zéarukou

sulade so Skupiny  Michelin.

Spoloénost MICHELIN nie je zodpovedna za
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d) individual

including

partnership agreements,

terms of deliveries agreed
separately between MICHELIN and the
Buyer,

e) Warranty of Michelin Group.

Once these GTCs become known to the
Buyer pursuant to the provisions stated
therein, the Buyer shall be bound by these
GTCs in relation to all subsequent Products
sales  contracts  concluded between
MICHELIN and the Buyer.

MICHELIN makes available to the Buyer
updated GTCs upon each revision of the
GTCs.

The wording of these GTCs is available
online via MICHELIN BibServe website for
MICHELIN customers, whereby the Buyer is
obliged to get acquaint with these GTCs prior
to each order of the Products. An order of the
Products placed online on BibServe website
or via electronic mail shall be considered
equivalent to the

Buyer’s prior

acknowledgement of these GTCs.

Product deliveries will be made exclusively to
those Buyers that dispose of an open trading
account with MICHELIN.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
MICHELIN

MICHELIN declares that the Products
delivered to the Buyer are at the time of its
purchase by the Buyer free and clear from
defects in workmanship and materials.
Liabilities arising from the warranty and the
resulting rights of Buyers and Users are
limited to receiving compensation in
Michelin

liable for the

accordance with Warranty of

Group. MICHELIN is not



10.

11.

12.

vady Produktov alebo 38kody spOsobené
nespravnym pouzitim jej Produktov zo strany
Kupujuceho alebo tretich oséb.

Ceny Produktov uvedené v cennikoch
spolo€nosti MICHELIN zahffaju aj pripadné
néklady na recyklaciu pneumatik.
MICHELIN  je

uskutoénovat zmeny v cennikoch Produktov a

Spolo¢nost opravnena
obchodnych podmienkach Produktov, vratane
tych, ktoré sa tykaju zliav, promo&nych akcii a
Specialnych periodickych akcii bez
predchadzajuceho pisomného upozornenia
Kupujuceho. Predaj Produktov vykonany po
takej zmene sa bude riadit na zaklade takto
zmenenych novych podmienok alebo na

zéklade novych cien Produktov. Predaj a

fakturacia  vSetkych  produktov  skupiny
MICHELIN vratane protektorovanych
pneumatik sa bude uskutoChovat v sulade
s podmienkami a  cennikmi platnymi
auCinnymi  vden vystavenia prisluSnej
faktury.

Ak je Kupujuci v omeskani s thradou kupnej
ceny zakupenych Produktov, MICHELIN je
opravneny uctovat urok zome$kania vo
vyske 8 % ro¢ne za obdobie od datumu
splatnosti do datumu pripisania dlznej sumy
na ucet spolo¢nosti MICHELIN a pozastavit
dodavky Produktov az do okamihu, ked budu
vSetky dlZné sumy uhradené spolo¢nosti
MICHELIN.

Ak je Kupujuci v omeskani s thradou kupnej
ceny zakupenych Produktov, bude spolo¢nost
MICHELIN opravnena zapocitat akékolvek
svoje splatné alebo nesplatné pohladavky
voCi Kupujucemu proti akymkolvek splatnym
alebo nesplatnym pohladavkam Kupujuceho
MICHELIN, predovsetkym
proti tym, ktoré vyplyvaju z popredajnych

voCi spolo€nosti

bonusov.
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10.

11.

12.

Products defects or damage caused by
misuse or improper use of its Products by the
Buyer or third parties.

The Products prices set out in MICHELIN
price lists include the possible costs of tires
recycling.

MICHELIN is entitled to amend price lists of
the Products and Products sales policies,
including those on discounts and promotions
offered, as well as special periodic
campaigns without a prior notice to the
Buyer. Sales of the Products made after
such amendments will be governed by
revised conditions or will be based on the
new Products prices. Sales and invoicing of
MICHELIN Group products,

retreaded tires, shall be made in accordance

all including
with terms and the Products price lists valid
and effective on the day of issue of relevant

invoice.

If the Buyer is in delay with payment of
purchase price of the purchased Products,
MICHELIN shall be entitled to charge a late
payment interest at the rate of 8% per annum
for the period from the due date until the date
of crediting of the due amount to the
MICHELIN
deliveries of the Products until all amounts
due are paid to MICHELIN.

If the Buyer is in delay with payment of

account and to suspend

purchase price of the purchased Products,
MICHELIN shall be entitled to set off any of
its due or not due claims against the Buyer
with any of the Buyer’s due or not due claims
against MICHELIN, in particular with those

arising from after-sales bonuses.



13. MICHELIN si zachovava vlastnicke pravo k 13. MICHELIN retains ownership of the Products

14.

15.

16.

17.

Produktom az do okamihu uplnej uhrady
kupnej ceny Produktov zo strany Kupujuceho,

t.j. vo vySke, ktord je uvedend na prislusnej

fakture.

MICHELIN si  vyhradzuje pravo plinit
objednavky Produktov az po
predchadzajucom  obdrzani platby za
objednané Produkty, toto pravo méze
MICHELIN  uplatnit tak na pociatku

spoluprace medzi spoloénostou MICHELIN a
Kupujucim, ako aj kedykofvek neskér na
zaklade skuto€nosti zistenych spolo&nostou
MICHELIN, ak
spolo¢nosti MICHELIN

dostato¢né zaruky.

Kupuijuci neposkytne

pozadované
V pripade, Ze Kupujuci je oomesSkani s
platbami voéi spolo¢nosti MICHELIN, t. . ak
Kupuijuci neuhradi ktorukolvek Z0
splatnych faktar, vyhradzuje si MICHELIN vo
vztahu ku Kupujucemu pravo bezodkladne
pozastavit alebo ukonéit vSetky dodavky
Produktov Kupujucemu az do okamihu, kedy
si strany stanovia platobny plan na splatenie
diZzZnych sum zo strany Kupujuceho a/alebo

Kupuijuci uhradi spolo€nosti MICHELIN vSetky

dizné sumy.
Spolo¢nost  MICHELIN  je  opravnena
jednostranne odmietnut’ uskutocnit

objednavku Kupujuceho alebo uskutoénit
ak
Produkty nie su naskladnené na skladoch
MICHELIN. V pripade,
Produkty k dispozicii na sklade spolocnosti
MICHELIN, je MICHELIN povinny dodat

objednané Produkty Kupujicemu na miesto

objednavku iba Cciastocne v pripade,

spolo¢nosti ak su

uréenia v ramci Slovenskej republiky do 5
pracovnych dni alebo v inej lehote dohodnutej
individualne s Kupujtcim.

MICHELIN  nie je

zodpovedny  za
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14,

15.

16.

17.

up until the moment of full payment of
purchase price of the Products by the Buyer,
i.e. in amount stated in the relevant invoice
including.

MICHELIN reserves the right to fulfill orders
only after prior receipt of payment for
previously ordered Products; MICHELIN is
entitled to apply this right at the start of
cooperation between MICHELIN and the
Buyer or at later time based on facts found
by MICHELIN, if the Buyer will not provide to

MICHELIN requested additional security.

If the Buyer is in delay with payments to
MICHELIN, i.e. if the Buyer fails to pay to
MICHELIN any due MICHELIN

reserves in relation to the Buyer the right to

invoice,

suspend or cancel orders of the Products
placed by the Buyer until the parties agree
on a payment plan for the outstanding
amounts due from the Buyer and/or the

Buyer pays in full all due amounts.

MICHELIN is entitled to unilaterally refuse to
fulfill the Buyer's order of the Products or
fulfill the order only partially if the Products
in MICHELIN
In case the Products are
the MICHELIN warehouse,

is obliged to deliver ordered

ordered are not in stock
warehouses.
available in
MICHELIN

Products to a destination within the Slovak
Republic within 5 business days or within
other period agreed individually with the

Buyer.

11.MICHELIN is not responsible for lack of or



neuskutocnenie ¢&i Ciastocné uskutoCnenie

dodavok, za oneskorenie dodavok a iné
situacie

Produktov,

spojené s kUpou/dodavkou
ak su zapriinené udalostami
vy88ej moci. Udalostou vy3Sej moci sa
rozumie akakolvek udalost alebo okolnost
akejkolvek povahy mimo kontroly spolo¢nosti
MICHELIN,

a neméze byt odvratena.

ktora je nepredvidatelna,

PRAVA A POVINNOSTI KUPUJUCEHO

18.

19.

Kupujuci je povinny skontrolovat stav

dodanych Produktov Vv pritomnosti
prislusného dopravcu v okamihu dodavky
Produktov do miesta indikovaného Kupujacim
v objednavke. V pripade akéhokolvek
poskodenia, vypadkov alebo nezrovnalosti v
dodavke Produktov je Kupujuci povinny
informovat neodkladne prislusného dopravcu
o takychto pripadoch pisomne na dodacom
liste a zaroven informovat prislusny
zakaznicky servis spoloénosti MICHELIN do 5
pracovnych dni od datumu dodavky tychto
Produktov. Za uéelom uplatfiovania narokov

z vy8Sie uvedenych dodavok Produktov musi

Kupujuci  aprislusny  dopravca vlastnit
dokumenty vztahujice sa na dodavku
Produktov so zhodnym obsahom a

informaciami.

Kupujuci sa zavazuje dodrzZiavat' odporucania

spolo¢nosti MICHELIN tykajuce sa
skladovacich podmienok Produktov,
poziadaviek na ich vykony, ich vyberu,

montaze, hustenia, tlaku hustenia, stupna
pouzitia, kontroly pneumatik, opravy, udrzby,
technického stavu vozidla, mechanického

opotrebovania  adalSich  vykonov  na

Produktoch. Kupujuci je zaroveri povinny

informovat o vy38ie uvedenych informaciach
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incomplete deliveries, delays in deliveries or

other events related to the Products

purchases/deliveries, if caused by force
majeure events. The force majeure event is
considered to be any event or circumstance
of any nature beyond a reasonable control of
MICHELIN, which

cannot be prevented.

is unpredictable and

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BUYER

18.

19.

The Buyer is obliged to check conditions of
the Products delivered at the time of their
delivery to destination indicated by the Buyer
in an order in presence of a representative of
the carrier. In the event of any damage to the
Products, shortages or discrepancies in the
the

immediately report such events to the carrier

delivered  Products, Buyer must
in writing on the bill of lading and at the same
time to notify MICHELIN Customer Service of
this event within 5 business days following
the delivery date of the Products. For the
purposes of making claims from the above
deliveries of the Products the Buyer and the
carrier must dispose of the Products delivery-

related documents of the same wording and

information.

The Buyer undertakes to comply with
MICHELIN  recommendations  regarding
storage conditions of the Products,
performance requirements, selection,

installation, pumping, pressure applied, the

degree of wear, tire monitoring, repair,

maintenance, the technical condition of the
mechanical

vehicle, damage and other

operations on the Products. The Buyer

further undertakes to provide the above



20.

21.

22.

23.

svojich zakaznikov.

Kupujuci sa zavazuje poskytnut Skolenie pre 20.

svojich  zamestnancov v slvislosti  so
na vozidlach
do

pneumatik ako napriklad oprava pneumatiky

zaobchadzanim s Produktmi

a zabezpelit, Zze akykolvek zasah
alebo oprava ramu bude vykonana iba po
demontazi pneumatiky zrafika. V pripade
neistoty sa Kupujuci zavazuje vyhladat
relevantné informéacie v MICHELIN technickej
dokumentacii, od prisluSnych zamestnancov
spolo¢nosti MICHELIN alebo na MICHELIN
internetovej stranke www.michelin.sk.

Kupujuci nie je opravneny vratit zakupené
Produkty ich vymenou za vratenie kapnej
ceny tychto Produktov alebo za ucelom
vymeny tovaru.

Kupujuci je povinny uskuto&nit uhradu kupnej
ceny za dodané Produkty v lehote uvedenej
na prislusnej fakture. Za datum dhrady kupnej
ceny Produktov sa povazuje datum, kedy je
kupna cena Produktov pripisana na bankovy
MICHELIN uvedeny na

fakture.

ucet spolocnosti

prisludne;j Pre odstranenie

pochybnosti, Kupujaci nie je opravneny

zapoc¢itat uhradu kupnej ceny za dodané

Produkty so sumou, ktord mu je povinny

zaplatit’ MICHELIN, predovsetkym
s popredajnou zlavou vypocitanou
spolo¢nostou MICHELIN v sllade
s predajnymi planmi.

Kupujici nema pravo na dodanych
Produktoch uskutoénovat zmeny,

predovSetkym pozmeriovat alebo modifikovat
Produktové Stitky &i Cislovania. Pokial tak
Kupuijuci ugini, straca svoje prava z pripadnej
zakonnej zaruky a zaruky spolo¢nosti
MICHELIN. Kupujuci nema pravo opatovne

predat akékolvek upravené alebo pozmenené
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21,

22.

23.

stated information to its customers.
The Buyer undertakes to provide training to
its employees with regard to handling of the
Products on vehicles and ensure that any
intervention on tires, such as tire repair, rim
repair, etc., will be performed only after a tire
removal from the rim. In case of any doubts,
undertakes to seek relevant
the MICHELIN

from

the Buyer
technical
MICHELIN
employees or on the MICHELIN website

information in

documentation, relevant

www.michelin.sk.

The Buyer is not entitled to return the
purchased Products in exchange for a refund
of the purchase price of such Products or for
the purpose of Product replacement.

The Buyer undertakes to pay purchase price
for the Products delivered within the period
stated in the relevant invoice. As the date of
payment of the purchase price of the
Products is considered the date when the
purchase price of the Products is credited to
MICHELIN bank account indicated in the
invoice. For avoidance of doubts, the Buyer
is not entitled to set off payment of the
purchase price for the Products delivered by
MICHELIN with any sum that MICHELIN is
obliged to pay to the Buyer, especially with
any after-sales discounts calculated by
MICHELIN

policies.

in accordance with its sales
The Buyer is not entitled to alter or modify
the Products delivered, in particular to alter
or modify Product labels or numbers. In case
the Buyer does so, the Buyer will lose its
rights from potential statutory warranty and
the MICHELIN warranty. The Buyer is not
entitled to resell any altered or modified

Products.


http://www.michelin.sk/

24.

25.

26.

27.

Produkty.
V pripade, Zze Kupujuci Produktov dostane zo
strany spolo¢nosti MICHELIN Produkty, ktoré
oznacené

su  vyslovne

MICHELIN ako Produkty nizSej kvality alebo s

spolo¢nostou

obmedzenym  pouzitim, ma  Kupujuci
povinnost o tejto skutoCnosti v ramci
opatovného predaja informovat svojich

zakaznikov, predovSetkym umiestnenim takej

poznamky v kazdej obchodnej dokumentacii

poskytnutej zakaznikovi.

Kupujuci vyhlasuje, Ze bol oboznameny

s urenym zadmerom a spravnym pouzivanim

Produktov aje si
MICHELIN

pouzivania

vedomy poziadaviek

spolo¢nosti tykajucich  sa
Produktov,

skladovania,

spravneho
predovsetkym podmienok
montaze, hustenia, spravneho tlaku hustenia
a pouzivania. Kupujuci je povinny pouzivat
Produkty

poziadavkami na riadne pouzivanie Produktov

vslulade sich uréenim a
a je povinny poskytnut tieto informacie svojim

zakaznikom v pripade dalSieho predaja
Produktov zakaznikom Kupujuceho.

Kupujuci sa zavazuje reSpektovat Zaruku
Skupiny Michelin, predovSetkym suhlasi, Ze
bude prostrednikom medzi
MICHELIN a Pouzivatefom

reklaméaciu a

spolo¢nostou
uplatfiujucim
vybavi administrativne
zalezitosti suvisiace s postupom reklamacie
produktov, konkrétne prijme reklamacny
formular, odovzdd ho spolu s poSkodenymi
MICHELIN a

nasledne Pouzivatelovi, ktorého reklamécia

pneumatikami  spolocnosti

bola uznana, odovzda stanovenu

kompenzaciu. Kupujuci za tuto dEinnost

nedostane od spolo¢nosti MICHELIN alebo
Pouzivatela ziadnu finanénu odmenu.

Rozhodnutie ohladne opravnenosti

reklamacie éini MICHELIN. Zaruéné
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24,

25,

26.

27.

In case the Buyer purchases the Products
that are explicitty marked by MICHELIN as
the Products of lower quality or limited use,
the Buyer has an obligation, in case of
further sale of the Products, to inform its
customers of such lower quality or limited
use of the Products, in particular by placing a
note to that effect in all sales documents

provided to its customer.

The Buyer declares that it has been informed
about the intended purpose and proper use
of the Products and is aware of MICHELIN
requirements regarding proper use of the

Products, in particular the conditions of

pumping,
pressure and use. The Buyer is required to

storage, installation, correct
use the Products according to their intended
the

requirements of proper use of the Products,

purpose and in compliance with
and is required to communicate the same to
its customers in case of further sale of the
Products to the Buyer’s customers.

The Buyer agrees to respect the Warranty of
Michelin Group, in particular, agrees to be
the intermediary in relations between a User
submitting a claim and MICHELIN and to
handle the administrative tasks related to the
product complaints process which consists of
receiving claim forms, transferring them
together with damaged tires to MICHELIN
and transferring the compensation for
validated claim to the User. The Buyer does
not receive any remuneration for the above

activities from MICHELIN or the User.

The decision about validity of the complaint
is made by MICHELIN. Warranty conditions



podmienky a reklamacny postup sa riadia
Zarukou Skupiny Michelin, ktorej aktualna

verzia sa nachadza na portali Bib Serve.

OCHRANNE ZNAMKY A VIZUALNA IDENTITA

28.

29.

MICHELIN ma& vyhradné prava k ochrannym
MICHELIN a
MICHELIN
Uzemi Slovenskej republiky, rovnako ako na
plany,
materialy,

znamkam Produktom

dodavanym spolo¢nostou na

kresby, obrazky alebo promocné
MICHELIN

Kupujucemu. Kupujuci berie na vedomie, ze

ktoré poskytne
uplathovanie vsetkych tychto prav podlieha
kontrole spoloénostou MICHELIN.

V obdobi,

vztahu so spolo¢nostou MICHELIN

ked je Kupujuci v obchodnom
(na
ma

zéklade zmluvy alebo tychto VPP),

Kupujuci pravo uzivat
MICHELIN
s predchadzajucim
MICHELIN. Ochranné znamky moézZzu byt

pouzivané len v dobrej viere vo vhodnom

ochranné znamky

spolocnosti a Produkty len

suhlasom  spolo¢nosti

obsahu a s riadnou kombinaciou farieb,
grafikou a nazvami bertc do Gvahy reputéaciu
spolo¢nosti MICHELIN a obchodnych znaciek
Produktov. Kupujuci je opravneny uzivat
ochranné znamky vyhradne s ciefom podpory
predajov Produktov alebo ich propagacie zo
strany Kupujliceho. Pouzivanie ochrannych
znamok musi byt vsdlade so zasadami
MICHELIN.

ma pochybnosti

vizualnej identity spolognosti

V pripade, Zze Kupujuci
ohladom spdsobu pouzivania ochrannych
znamok Produktov spolo¢nosti MICHELIN je
Kupujuci povinny kontaktovat prislusného
ucétovného manazéra spolocnosti MICHELIN
oddelenie

alebo prislusné

spolo€nosti MICHELIN.

marketingové
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28.

29.

and the claim process is determined by the
Warranty of Michelin Group, whose current

version is placed in the portal Bib Serve.

TRADEMARKS AND VISUAL
IDENTIFICATION

MICHELIN has an exclusive right to use the
trademarks of MICHELIN and the Products
sold by MICHELIN within the territory of the
Slovak Republic, as well as in plans,
drawings, photographs or any promotional
the by
MICHELIN. The Buyer acknowledges that

the exercise of all the above mentioned

materials provided to Buyer

rights is subject to inspection by MICHELIN.

During the period of commercial relationship
between MICHELIN and the Buyer (under a
contract or these GTCs), the Buyer has the
right to use the trademarks of MICHELIN and
the Products sold by MICHELIN only with a
prior consent of MICHELIN. The trademarks
may only be used in good faith in the
appropriate context and with the right
combination of colors, graphics and names,
taking the
MICHELIN and the Products brand. The
Buyer is entitled to use the trademarks only

their

into account reputation of

to support the Products sale or

promotion by the Buyer. The use of
trademarks must comply with the MICHELIN
principles of visual identification. In case the
Buyer is in doubt as to the method of using
MICHELIN Product trademarks the Buyer is
relevant account

the

obliged to approach
MICHELIN or

marketing department of MICHELIN.

manager at relevant



30

31.

32.

33

34.

. Spolo¢nost

. Kupujuci

MICHELIN alebo ktorakolvek
spoloCnost z jej skupiny zaéne sudny spor
proti kazdej spoloCnosti vyrabajucej alebo

predavajucej nezakonné koépie Produktov

alebo  napodobeniny  Produktov  alebo
zapojenej do nekalej sutaze na Ukor
spolo¢nosti  MICHELIN alebo porusujucej

ochranné znamky spolo¢nosti MICHELIN ¢&i
Produktov.
MICHELIN

vyrobené

Spolo¢nost vyhlasuje, Ze

pneumatiky spolo¢nostou
MICHELIN su vyvinuté tak, aby reagovali na
Specifické jazdné podmienky zemepisnych
oblasti, v ktorych su uréené na predaj a
pouzivanie. Kupujuci berie na vedomie
a potvrdzuje, ze vramci Eurdépy musia byt
pneumatiky MICHELIN oznacené symbolom
E2 preukazujucim, ze tieto pneumatiky su
urCené pre eurdpske jazdné podmienky,
pricom akékolvek katalogy a cenniky vysSie
uvedenych pneumatik platné v Eurépe musia
uvadzat obchodny nazov/Specifikaciu tychto
pneumatik.

Kupujuci sa zavazuje bezodkladne informovat
MICHELIN o

prav

spolo¢nost’ akomkolvek

poruseni duSevného  vlastnictva

akejkolvek spolo¢nosti zo skupiny MICHELIN.

KONTROLA EXPORTU A DODRZIAVANIA
SANKCII

sa zavazuje dodrziavat vSetky

platné pravne predpisy a normy vztahujuce

sa k dodavkam, predaju, prevodu, vyvozu,

naslednému prevodu alebo néaslednému
vyvozu produktov ~ Michelin,  vratane:
ekonomickych  sankcii; kontrol exportu;

a obchodnych embarg (,Sankcie").
Michelin

Hungaria Abroncsgyarté kft. &i uz priamo

Kupujuci nevystavi  spolo¢nost

alebo nepriamo, riziku akéhokolvek porusenia
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30.

31.

32.

33.

34.

MICHELIN or any of its group entity will
launch a court action against any person
producing or selling counterfeit Products or
falsifying Products or engaging in unfair
competition to the detriment of MICHELIN or
infringing of the trademarks of MICHELIN or
the Products.

MICHELIN declares that tires manufactured
by MICHELIN are designed to meet specific
road conditions of the geographical areas in
which they are intended to be sold and used.
The Buyers acknowledges and confirms that
MICHELIN tires must be marked in Europe
by E2 symbol confirming that these tires are
designed for European driving conditions,
while any catalogues and price lists of the
above stated tires applicable within the
must commercial

Europe provide

name/specification of such tires.

The Buyer undertakes to inform MICHELIN
of any infringement of intellectual property

rights of any of the MICHELIN group entity.

EXPORT CONTROL AND SANCTIONS
COMPLIANCE

The Buyer shall comply with all applicable

laws and regulations with regard to the

supply, sale, transfer, export, re-transfer, or

re-export of the Michelin’s products,
including: economic  sanctions;  export
controls; and, trade embargoes

("Sanctions").
The Buyer shall not cause Michelin Hungaria
Abroncsgyartd  kft. either

to, directly or

indirectly, risk any potential violation of any



35.

bez

akychkolvek platnych Sankcii. Dalej nebude
Kupujuci s cielom obist alebo sa vyhynut
Sankciam, dodavat, predavat, vyvazat,
prevadzat, dalej vyvazat, dalej prevadzat,
spristuprfiovat alebo za tym ucCelom inak

pouzivat  produkty = Michelin  Hungaria
Abroncsgyarto kft.
Kupujuci

sa zavazuje dodavat, predavat,

vyvazat, prevadzat, dalej vyvazat, dalej
prevadzat alebo inak spristupriovat alebo
pouzivat produkty Michelin len v sllade s
platnymi pravnymi predpismi a nebude priamo
alebo nepriamo dodavat, predavat,
zabezpecCovat dopravu, vyvazat, prevadzat,
alebo inym podobnym spbsobom
spristupriovat’ produkty Michelin

a) Ziadnej Strane, ktora je rezidentom, je
registrovana, je zalozena, ma sidlo, domicil
alebo ustredie na ktoromkolvek uUzemi, na
ktoré sa vtahuju Sankcie.

b) Ziadnej fyzickej osobe, pravnickej osobe
alebo organu: ktora je bud (i) vyslovne
oznaCena alebo uvedena v Sankciach; (ii)
vlastnena alebo ovladana akoukolvek inou
osobou vyslovne oznagenu alebo uvedenu v
Sankciach; alebo, (iii) konajucou v prospech
alebo menom akejkolvek osoby na ktora je
alebo uvedena v

vyslovne oznacena

Sankciach ("Sankcionované osoby"); a

c) Pre akékolvek pouzitie, ucel alebo
Cinnost, ktora je zakdzand alebo inak
obmedzen& Sankciami,.

predchadzajuceho pisomného sthlasu

spolo¢nosti Michelin Hungaria Abroncsgyarté kft..

36.

Michelin

Hungaria Abroncsgyarté kft. rozumny dévod

V pripade, ak ma spolo¢nost

predpokladat, Ze niektory z produktov

Michelin méze byt alebo bol dodany predany,
prevedeny, vyvezeny, znovu vyvezeny alebo
prevedeny alebo inak

spristupneny na

SD contract template no. 152/2017

35.

applicable Sanctions. Furthermore, the Buyer
will not supply, sell, transfer, export, re-
transfer, re-export, otherwise make available
or use any product supplied by Michelin
Hungaria Abroncsgyarté kft. in order to
circumvent, evade or avoid any applicable

Sanctions.

The Buyer shall only supply, sell, transfer,
export, re-transfer, re-export, otherwise make
available or use Michelin’s products as
permitted by applicable law and shall not
supply, sell, transfer, export, re-transfer, re-
export, or otherwise make available, either
directly or indirectly, any Michelin’s products.
a) To party
registered, incorporated, domiciled or head-

any resident, located,

quartered in any jurisdiction subject to
Sanctions;

b) To any individual, entity or body either:
(i) specifically designated or listed under
Sanctions; (i) owned or controlled by any
person specifically designated or listed
under Sanctions; or, (iii) acting for or on
behalf of any person specifically designated
or listed under sanctions ("Restricted
Persons"); and

¢) For any use, purpose or activity which is
restricted under

prohibited or otherwise

Sanctions,

without Michelin’s Hungaria Abroncsgyartd kft.
prior written approval.

36.

Where Michelin Hungaria Abroncsgyarté kft.
has reasonable cause to suspect that any
Michelin’s product may be or has been

supplied, sold, transferred, exported, re-

transferred, re-exported, otherwise made

available to any jurisdiction subject to

10



37.

38.

Uzemie, na ktoré sa vztahuju Sankcie, alebo
Zakazanej osobe, alebo , za akymkolvek
ucelom, pouzitim alebo ¢&innostou, ktora je
Sankciami zakazana alebo inak obmedzen4,
Michelin

Abroncsgyarto kft. vyhradzuje pravo:

Si spolo¢nost’ Hungaria
a) Okamzite pozastavit svoju Cinnost podla
Dohéd;

b) Za ucelom overenia koncového pouzitia
alebo koncového
Michelin,

informécie a listinné dékazy vratane:

pouzivatela produktov

ziadat od Predaju dodato¢né

i. VSetkych licencii, registracii, povoleni
alebo suhlasov, ktoré Kupujuci ziskal

za UCelom dodavania, predaja,
prevodu alebo vyvozu produktov
Michelin;

ii. VSetkych Osvedéeni o koncovych

pouzivatefoch  alebo  Prehlaseni
0 kone¢nom pouziti dodanych
Kupujucemu;

iii. V8etkych prepravnych a obchodnych
dokladov ako faktury; alebo, nakladné
listy,

¢) Odmietnut

dopravu alebo vyvoz Produktov Michelin,

budice predaje, dodavky

ktoré su uréené Kupujucemu.

Kupujuci okamZite upozorni spolo¢nost

Michelin Hungaria Abroncsgyartdé kft., ak je

Predajca, ktorakolvek osoba zo skupiny
Kupujuceho alebo  ktokolvek z ich
Statutarnych  organov  alebo  veducich

zamestnancov Zak&zanou osobou. Kupujuci

je dalej povinny okamzite informovat

Michelin, ak si je vedomy alebo ma dévodnu

obavu, Ze Kupujuci alebo ktorakolvek

spolo¢nost v skupine Kupujuceho alebo
ktokolvek z ich Statutarnych organov alebo
veducich zamestnancov sa mbze stat
Zakézanou osobou.

V pripade, ze akykolvek produkt Michelin
dodany spoloénostou Michelin je néasledne

dodany, predavany prevadzany, vyvazany,

SD contract template no. 152/2017

Sanctions, or to a Restricted Person, or for

any use, purpose or activity which is

prohibited or otherwise restricted under

Sanctions, Michelin Hungaria Abroncsgyarto
kft. reserves the right to:

a) Immediately suspend its performance

under the Agreement;

b) Request further information or

documentary evidence from the Buyer,

including but not limited to:

i.Any licences, authorisations,
permits, or approvals obtained by
the Buyer with respect to the
supply, sale, transfer or export of
the Michelin’s products;

i,LAny End User Certificates or
Undertakings supplied to the
Buyer;

iii.,Any  shipping or commercial

documentation, including: invoices;
or, bills of lading,

in order to verify the end use(s) or end user(s)
of the Michelin’s products.

37.

38.

c) Refuse any future sale, supply, transfer
or export of the Michelin’s products to the

Buyer.

The Buyer shall immediately notify Michelin
Hungaria Abroncsgyarté kft. if the Buyer, or
any of the Buyer’s Group Companies, or any
of their respective directors or officers is a
Restricted Person. Furthermore, the Buyer
shall immediately inform Michelin if the Buyer
is aware or has reasonable cause to suspect
that either the Buyer, or any of the Buyer’s
Group Companies, or any of their respective
directors or officers may become a Restricted

Person.
In the event that any Michelin’s product

supplied by Michelin Hungaria Abroncsgyarto

kft. is re-supplied, re-sold, re-transferred, re-

11



39.

distribuovany alebo inak spristupfiovany tretej

strane, vykona Kupujuci vsetky potrebné
kroky, ktoré mozno rozumne oc€akavat a su
potrebné aby sa presveddil, ze tieto tretie
strany: (a) dodrziavaju vsetky platné Sankcie;

a (b) nespbsobia akékolvek poruSenie

platnych  Sankcii spolo¢nostou Michelin
Hungaria Abroncsgyarté kft.

Kupujuci  odSkodni  Michelin  Hungaria
Abroncsgyarté kft. anebude jej pricitat

zodpovednost za akékolvek straty, naklady,

pohladavky, zalobné naroky, néaroky na
nahradu Skody, zavazky a vydavky, vratane
nakladov za pravne sluzby, naklady sudneho
konania a mimosudneho vyrovnania, ktoré
vzniknu v dosledku jeho poruSenia platnych
Sankcii. Kupujici nahradi Michelin Hungaria
Abroncsgyarto kft. akékolvek straty a vydaje,
dosledok

Kupujuci je

ktoré vznikni4 ako takéhoto

porusenia. zodpovedny za

akékolvek jeho konanie alebo opomenutie,

ako aj jeho orgadnov, zamestnancov,

pridruZzenych 0sbb, sprostredkovatelov,

dodavatelov alebo subdodavateflov na

akejkolvek drovni spoluprace pri plneni

povinnosti podla tychto ustanoveni.

ZAVERECNE USTANOVENIA

40.

41.

Vztahy z predajov uskutoénenych zo strany
spolo¢nosti MICHELIN v sulade s tymito VPP,
ako aj tieto VPP aakékolvek suvisiace
dokumenty sa riadia a vykladaju podla
slovenského pravneho poriadku.

V pripade, ak sa ktorékolvek z ustanoveni
tychto VPP stane neplatnym, nedcinnym
alebo nevymozitefnym z akéhokolvek dévodu,
nebude mat taka neplatnost, neucinnost
alebo nevymozitelnost akykolvek vplyv na

platnost, u€innost a vymozitefnost ostatnych

SD contract template no. 152/2017

39.

40.

41.

exported, re-distributed or otherwise made
available to any third party, the Buyer shall
take all actions reasonably necessary to
ensure that such third parties: (a) Comply
with any applicable Sanctions; and, (b) Do
not cause Michelin Hungaria Abroncsgyarto

kft. to violate any applicable Sanctions.

The Buyer shall indemnify and hold harmless
Michelin Hungaria Abroncsgyarté kft. from
and against any losses, costs, claims,
causes of action, damages, liabilities and
expense, including attorneys’ fees, any
expense of litigation or settlement, and court
costs, arising from any noncompliance with
Sanctions by the Buyer, and the Buyer shall
Michelin

for

compensate Hungaria

Abroncsgyarté  kft. any losses and
expenses resulting thereof. The Buyer shall
be responsible for any act or omission of the
Buyer, its officers, employees, affiliates,
agents, suppliers, or subcontractors at any
its

tier, in the performance of any of

obligations under this clause.

FINAL PROVISIONS

Relations from sales made by MICHELIN in
accordance with these GTCs, as well as
these GTCs or any related documents will be
governed by and construed in accordance
with Slovak laws.

If any provision of these GTCs becomes
invalid, ineffective or enforceable due to any
reason, such invalidity, ineffectiveness or
unenforceability shall have not have any
effect effectiveness  and

on validity,

enforceability of remaining provisions of

12



42.

43.

ustanoveni tychto VPP.

VSetky spory, ktoré mézu vzniknut v désledku 42.

alebo v suvislosti s uzatvorenim a plnenim
kupnych zmlav ohfadom Produktov (vratane
sporov o platnost takychto zmluv alebo tychto
VPP) alebo v dosledku alebo v slvislosti
s tymito VPP, budu predlozené a rieSené pred
okresnym sUdom Bratislava |, so sidlom:
Zéahradnicka 10, 812 44 Bratislava, Slovenska
republika. Pokial by z akéhokolvek pravneho
doévodu nebolo mozné riesit’ prislusny spor na

sude podla predchadzajucej vety, bude taky

spor rieSeny pred prisluSnym sudom
Slovenskej republiky majucim pravomoc
v danej veci.

Spolo¢nost MICHELIN a Kupujuci tymto bez

vyhrad suhlasia, ze tieto VPP nahradzuju

akékolvek a vSetky predchadzajuce
dorozumenia, zmluvy a dojednania medzi
nimi v suvislosti s predmetom tychto VPP. Pre
odstranenie pochybnosti, spolo¢nost’
MICHELIN a Kupujuci bez vyhrad suhlasia, Ze
predovSetkym akékolvek zmluvy o distribucii
uzavreté medzi spoloCnostou MICHELIN a
Kupujucim pred (i) podpisom tychto VPP
Kupujacim alebo (ii) obozndmenim sa inym
spbsobom s tymito VPP Kupujicim v sulade s
ustanoveniami v tychto VPP
vbode (i) a (i)

“Udalosti”), sa budu povazovat za zruSené v

uvedenymi

(udalosti spolu ako

plnom rozsahu okamihom vyskytnutia sa
ktorejkolvek z vy3Sie uvedenych Udalosti.
Spolo¢nost Michelin a Kupujuci dalej beru na
vedomie a potvrdzuju, ze okrem tychto VPP
sa ich vztah bude spravovat za podmienok
uvedenych v tychto VPP aj inou platnou
a ucéinnou dokumentaciou, na ktoru tieto VPP
vyslovne odkazuju (napr. aktualny cennik
MICHELIN obchodné

alebo podmienky
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43.

these GTCs.
Any disputes that may arise from or in
connection with the execution and/or

performance of sale contracts regarding the
Products (including disputes over validity of
such contracts or these GTCs) or as a
consequence or in connection with these
GTCs will be submitted to and held by District
Bratislava 1, with
Zéhradnicka 10, 812 44 Bratislava, Slovak

Republic. If, based on any legal reason, it

Court its seat at

would not be possible to held relevant
dispute by the court pursuant to the previous
sentence, such dispute shall be held by
competent court in the Slovak Republic
having jurisdiction over such case.

MICHELIN and the Buyer hereby agree

without reservation that these GTCs
supersede any and all previous
understandings, agreements and

arrangements between them in relation to the
subject matter of these GTCs. For avoidance
of doubts, MICHELIN and the Buyer hereby
agree without reservation that especially any
distribution contracts concluded between
MICHELIN and the Buyer prior to (i) signing
of these GTCs by the Buyer, or (i) getting
otherwise acquainted with these GTCs by the
Buyer in accordance with the terms stated in
these GTCs (events under point (i) and (ii)
together as the “Events”), shall be considered
terminated in full at the moment of
occurrence of any of the above Events.
Michelin and the Buyer further acknowledge
and confirm that apart from these GTCs their
relationship shall be governed, under the
terms stated in these GTCs, also by other
valid and effective documentation, to which
these GTCs explicitly refer (e.g. current price

list of MICHELIN or sales policies on

13



ohladom vSeobecne poskytovanych zliav,
promocnych akcii a Specialnych periodickych
akcii)
44. VPP Dbyly vyhotoveny v slovenskom a
anglickom jazyku. V pripade rozporu medzi
obidvoma jazykovymi mutaciami je slovenska

verzia rozhodujlca.

Vyhlasenia Kupujtceho:

Kupujuci vyhlasuje a potvrdzuje, Ze sa oboznamil
s tymito VPP a v plnom rozsahu a bez vyhrad ich

akceptuje.

Kupuijuci vyhlasuje a potvrdzuje, Ze suhlasi s

aktualnou verziou VPP, ktora je pristupna
Kupujucemu on-line na stranke Bib Serve a/alebo
prostrednictvom elektronickej posty na adrese
poskytnutej spolo€nosti MICHELIN. Kupujuci dalej
vyhlasuje a suhlasi, ze prava pristupu k sluzbe
maju osoby opravnené zastupovat Kupujuceho a
dalSie osoby opravnené uskutocriovat vyhlasenia
vole v mene Kupujuceho (opravnenie zahfha
okrem iného potvrdenie oboznamenia sa s VPP
v mene Kupujuceho, realizaciu objednavok a
daldie &innosti vyplyvajuce z pouzZivania stranky

Bib Serve).

Obchodné meno Kupujuceho/Buyer's Company

SD contract template no. 152/2017

generally offered discounts, promotions and
special periodic campaigns).
44. These GTCs have been made in the Slovak
and English language. In the case of any
both
versions the Slovak version shall prevail.

discrepancies  between language

Acknowledgments of the Buyer:

The Buyer acknowledges and confirms that it has
read these GTCs and accepts them in full extent

and without reservation.

The Buyer acknowledges and confirms that it
consents with the current version of these GTCs
that are available to the Buyer online on the Bib
Serve site and/or by email at the address
to MICHELIN. The Buyer

acknowledges and accepts that access rights to

provided further
the site are held by persons authorized to
the
authorized to make declarations of will on behalf

represent Buyer and other persons
of the Buyer (this authorization includes, among
other things, confirmation of acknowledgement of
these GTCs on behalf of the Buyer, placing
orders and other actions arising from the use of

Bib Serve site).
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Firemna peciatka/Company stamp:

Meno / Funkcia / Podpis

Name/Function/Signature

Datum a miesto podpisu

Date and place of signing

SD contract template no. 152/2017

15



